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GRUPO MATEANDO CELEB RA 

JORNADAS DE PLANIFIC A-

CION ESTRATÉGICA   

Con el propósito de alcanzar una mayor visibilidad 

y a la vez lograr una organización interna acorde con 

sus necesidades que les permita un trabajo más eficaz, 

el grupo argentino/uruguayo LGBT Mateando, realizó 

el pasado Sábado 6 de Diciembre sus Jornadas de Plani-

ficación Estratégica.  

 
Miembros del Grupo Mateando 

Tres interesantes talleres fueron dictados por Robert 

González y Jusquifabio Flores, quienes tras conocer las 

necesidades internas del grupo con reuniones previas 

con sus máximos representantes, lograron captar la 

atención de los presentes, a fin de buscar métodos de 

trabajo más efectivos y lograr así los objetivos que se 

 plantee esa organización a futuro. 

Durante la actividad se discutieron las fortalezas, 

debilidades, oportunidades y amenazas que tiene 

Mateando, para posteriormente discutir los conceptos 

básicos de Planificación Estratégica a través de 

novedosos ejercicios, los cuales sirvieron para que los 

participantes obtuvieran las herramientas necesarias 

para alcanzar los objetivos que se propongan a través 

del trabajo en equipo. 

Igualmente el grupo Mateando logro alcanzar una 

visión compartida de lo que será su trabajo, a la vez que 

se reafirmaron los lazos de amistad y de trabajo entre 

los integrantes presentes en las Jornadas. 

Este trabajo continuará el venidero mes de Febrero 

de 2009, cuando esa organización realice un retiro cuyo 

propósito fundamental será establecer las estrategias a 

seguir y evaluar el trabajo realizado hasta esa fecha. 
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LAS BUENAS AMIGA S 

ANALIZAN LAS TRADICIONES 

DECEMBRINAS  

Cada religión tiene su manera de festejar y 

conmemorar las fechas de fin de año, y muchos de 

nosotros desconocemos cuales son las festividades que 

tradicionalmente realizan en esta época. Por tal motivo 

un grupo de mujeres de la organización Las Buena 

Amigas hicieron un alto en sus actividades para 

celebrar un taller cuyo propósito fue el de conocerlas en 

profundidad. 
 

 
 

 
Parte de las chicas presentes en el taller 

 

Esta actividad se llevó a cabo el pasado Domingo 7 

de Diciembre en la sede del LGBT Community Center, 

donde las muchachas además expusieron sus puntos de 

vista en relación a este interesante tema. En un 

ambiente muy cordial, las participantes hicieron saber 

su opinión en torno a estas festividades, y se pudo notar 

un clima de mucho respeto hacia las diferentes 

religiones que existen y sus maneras de celebrar a 

través de sus ritos la llegada de un nuevo año. 

Si quieres información sobre Las Buenas Amigas 

puedes entrar a www.lasbuenasamigas.org, y participar 

en las múltiples actividades que las chicas organizan a 

lo largo del año. 
 

SE HACE PÚBLICO EL 

REPORTE ACERCA DE 

LATINOS EN EL SUR  

DE LOS ESTADOS UNIDOS 

CON ALTOS ÍNDICES EN  

DIAGNOSTICO DE VIH Y  SIDA 

El Primero de diciembre del 2008, Día Mundial del 

SIDA, La Comisión Latina sobre el SIDA hizo público 

el reporte ñMoldeando la Nueva Respuesta: El VIH/

SIDA y las comunidades Latinas en el Sur de los 

Estados Unidosò que documenta los extraordinaria-

mente altos índices de diagnostico de VIH y SIDA en la 

comunidad Latina, los factores que aparentemente 

influyen a esta crisis de salud y recomendaciones para 

tomar acción en el futuro en el Sur de los Estados 

Unidos (Louisiana, Mississipi, Alabama, Tennesse, 

Georgia, North Carolina y South Carolina)  

Hubo 2, 050,227 Latinos en estos 7 estados (hasta el 

2007), un incremento del 431% desde el censo de 1990. 

Los Latinos representan un rango que va desde el más 

alto con 7.6% en Georgia hasta 1.8% en Mississipi. Pero 

en relación a los índices de diagnostico del VIH y 

SIDA, los Latinos representan un alarmante panorama. 

Mientras que los Latinos representan índices mucho más 

bajos de diagnostico de VIH y SIDA en comparación 

con las comunidades Afro Americanas de la región, los 

Latinos presentan cifras significativamente mayores a 

los de las personas blancas del Sur. En el 2006, los 

Latinos presentaron una posibilidad de dos a tres veces 

más alta a vivir con VIH/SIDA y de tres a diez veces 

una posibilidad mayor a ser diagnosticados con SIDA 

que las personas de la raza blanca en la región de Sur.  

ñSe pregunto a muchos profesionales de la salud 

pública en la región por que los Latinos presentan 

niveles tan altos del VIH/SIDA. Las respuestas de la 

investigación de la Comisión son relativamente simples 

ï una falta de capacidad lingüística y cultural en lo 

relacionado a la prevención y recursos para el cuidado 

de la salud, poca credibilidad y falta de acceso a 

programas de prevención y proveedores de servicios 

debido a las restricciones sociales y legales producidas 

por un ambiente antiinmigrante en la región, una 

industria de comercio sexual bien organizada y una 

carencia total de programas en español para hombres 

que tienen sexo con hombres,ò afirmo Tim Frasca, 

Autor primario de ñMoldeando la Nueva Respuestaò  

ñHay muchos profesionales en las instituciones para 

el cuidado de la salud, organizaciones comunitarias y 

http://www.lasbuenasamigas.org/
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departamentos de salud a nivel Estatal y local que 

entienden la diferencia entre la crisis de salud pública y 

la politización del tema relacionado al debate sobre 

inmigración. Estos héroes locales han intentado revertir 

estos resultados asociados a la salud, y al mismo tiempo 

se encuentran agobiados tratando de responder a la 

devastadora crisis de salud que las comunidades Afro-

Americanas enfrentan en la región y existen oficiales 

electos que quieren pretenden que el problema no 

existe. La mayoría de los profesionales de la salud 

pública se encuentran dispuestos a encontrar formas de 

interactuar con las poblaciones Latinas, así como 

también entender que el incremento en las infecciones 

tendrá consecuencias negativas para el resto de la 

poblaci·n.ò Declaro Guillermo Chac·n, Vice-Presi-

dente de la Comisión Latina sobre el SIDA.  

 
Foto Juan David Gastolomendo 

ñSi es que vamos a atacar esta crisis de salud, como 

lo haríamos con cualquier otra emergencia de salud, la 

salud pública necesita la libertad y los recursos para 

llevar a cabo su trabajo. Necesitamos iniciativas locales 

para proveer mas servicios para los Latinos a riesgo de 

y viviendo con esta enfermedad. Existe una gran 

necesidad de investigación básica en cuanto a modelos 

creativos para la prevención y el cuidado de esta 

población en constante movimiento. Necesitamos 

reconocer que las variables que producen esta 

emergencia en relación al VIH/SIDA afectan también 

otras áreas de cuidado de la salud que son críticas para 

los Latinos,ò fue el comentario de la Doctora Miriam 

Vega, PhD, Directora del departamento de 

Investigación y Desarrollo de La Comisión.  

Este reporte contiene una síntesis de las recomenda-

ciones que resultaron de las mesas redondas efectuadas 

en cada estado de la región, acerca de los Latinos y el 

VIH/SIDA y recomendaciones adicionales de parte de 

la Comisión Latina Sobre el SIDA. La versión completa 

del documento ñMoldeando la Nueva Respuesta: El 

VIH/SIDA y los Latinos en el Sur de los Estados 

Unidosò con ilustraciones, se encuentra disponible en 

www.latinoaids.org. Copias impresas pueden ser 

también ordenadas en el mencionado sitio electrónico.  

NMAC CONMEMORA EL 20  

ANIVERSARIO DEL D IA 

MUNDIAL DEL SIDA  

National Minority AIDS Council (NMAC) rindió 

homenaje al 20 Aniversario del Día Mundial del SIDA 

Establecido en el 1998 por la Organización Mundial 

para la Salud.  

Paul A. Kawata, director ejecutivo del National 

Minority AIDS Council indic·: ñEl D²a Mundial del 

SIDA nos da la oportunidad de recordar a las 25 

millones de vidas perdidas por el SIDA desde el 

comienzo de esta pandemia hace tres décadas. Más 

importante aún, nos brinda la oportunidad de rendir 

honor a las personas que día a día trabajan incansable-

mente para asegurar que las 33 millones de personas que 

viven con VIH/SIDA y las muchas que han sido 

impactadas por esta enfermedad reciban los servicios 

necesarios para vivir una vida saludable.ò 

En los Estados Unidos que cuenta con más de un 

millón del total de las infecciones de VIH en el mundo 

el Centro para el Control y Prevención de Enfermedades 

Infecciosas anunció que la reevaluación de los datos 

sobre la incidencia de VIH en E.U. reveló más de 

55,500 nuevos casos de VIH no 44,000 como se había 

indicado anteriormente ocurridos entre 2003-2006, con 

solamente 56,300 en el 2006. Las comunidades de color 

representan el 65% de estas nuevas infecciones, con casi 

la mitad 45% de éstas entre africano-americanos. La 

incidencia de VIH entre los grupos minoritarios en 

Estados Unidos ha continuado en ascenso, donde los 

Latinos cuentan con un 17% de las infecciones; 

Asiáticos e Islas del Pacífico con un 2%; y los 

Americanos Nativos con 1%.  

Ravinia Hayes-Cozier, directora de Relaciones con 

el Gobierno y Política Pública de NMAC, indica: 

ñComo l²deres en esta batalla contra el SIDA, necesi-

tamos recordar que estas estadísticas van más allá de ser 

simples números, son vidas. Además de apoyar la 

prevención y el cuidado del SIDA, necesitamos reforzar 

y expandir los esfuerzos actuales de prevención en los 

Estados Unidos. Esto significa que debemos atender las 

diferentes disparidades a nivel socioeconómico como la 

pobreza, las personas sin hogar, el uso de sustancias 

controladas y el encarcelamiento, como también el 

acceso a la educación y el cuidado de la salud. Todas 

estas disparidades se encuentran muy comúnmente en 

http://www.latinoaids.org/
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las áreas donde la epidemia ha impactado con más 

fuerza. Desafortunadamente en los Estados Unidos, en 

las comunidades de color es donde más común se 

encuentran estas condiciones.ò  

Kawata a¶ade, ñTenemos la gran oportunidad ante 

nosotros de reevaluar el manejo de la epidemia del 

SIDA en los Estados Unidos, especialmente con la 

creación de una estrategia nacional para el SIDA, un 

enfoque que ha sido muy exitoso en otros pa²ses.ò  
 

Sobre NMAC 

El Nacional Minority AIDS Council (NMAC) celebró 

sus 20 años de desarrollar liderazgo en las comunidades 

de color para afrontar los obstáculos de VIH/SIDA, en 

el 2007. NMAC ha respondido a las necesidades de las 

comunidades de color a través del desarrollo de 

programas enfocados en aumentar las destrezas 

necesarias para afrontar esta crisis de salud, incluyendo 

programas de educación en política pública, conferen-

cias y entrenamientos a nivel nacional y regional, un 

programa de tratamiento e investigación y numerosas 

publicaciones. Hoy, NMAC provee información valiosa 

a organizaciones comunitarias, hospitales, clínicas y 

otros grupos que asisten a individuos y familias que han 

sido afectadas por la epidemia del SIDA. NMAC 

realiza sus esfuerzos de apoyo a través de donantes 

privados 

ALZANDO LA VOZ 
por Jusquifabio Flores 

 

 

Hola amigos de UNA SOLA VOZ. 

Llegaron las festividades decembrinas 

y con ellas el corre corre de hacer 

regalos, tarjetas y visitar amigosé 

Les deseo mucha suerte a todos ya 

que esta temporada se avecina muy fr²aé 

CERRADOS Atendiendo las fiestas de navidad y año 

nuevo, las oficinas de Queens Pride House 

permanecerán cerradas entre los días 25 y 28 de 

Diciembre y entre el 31 de Diciembre y 3 de Enero. 

SALUDO Quiero expresar a través de estas líneas mi 

agradecimiento al señor Jorge Hudson, fiel lector de 

UNA SOLA VOZ y quien desde hace algunos meses nos 

envía correspondencia interesante vía internet sobre 

importantes temas en materia LGBT. Siempre es grato 

abrir el correo y encontrar mensajes de Jorge, muchos 

de ellos de hermosas poesías y pensamientos que 

encuentra a través de la red. Gracias amigo y continúa 

envi§ndonos cosas interesantesé MENSAJE Gracias a 

los amigos del grupo PRIDE y en especial a su 

presidente Luis Robles por el mensaje de navidad que 

nos hicieron llegar a través de nuestro correo 

electrónico. EXITOSO  El pasado Primero de 

Diciembre Día Mundial del SIDA, se llevó a cabo el 

evento: ñFRAMINGS ADIS 2008ò, en el cual se pro-

yectaron películas filmadas en La India, Bolivia y 

España y que reflejan la realidad de este flagelo en esos 

países. Héctor Canonge de Cinemarosa fue una de las 

personas encargadas en hacer efectiva esta presentación, 

la cual contó con un numeroso público que pudo a 

través de la pantalla obtener información sobre esta 

situación fuera de nuestras fronteras. ORACION  La 

Comisión Latina sobre el SIDA a través de sus 

programas: ñProyecto de Liderazgo religiosoò, Mujeres 

en Feò y ñMi Casa Sanaò realiz· un servicio memorial 

para la víctimas de este flagelo el pasado Primero de 

Diciembre en la Iglesia del Village y que contó con la 

presencia de la Miss Universo Dayana Mendoza. 

PASEO Las Buenas Amigas están organizando paseos a 

las montañas para practicar deportes de nieve. Si estas 

interesado/a comunícate con Rosalba Rosas Espinoza al 

teléfono: 646-388-1483 o por el correo electrónico 

rosvania_lor_@hotmail.com. Y bien con esta me 

despido no si antes recordarles que deben abrigarse bien 

y que nuestro boletín prepara su mensaje de navidad. Si 

deseas participar escríbenos a info@unasolavozny.com 

é Hasta la vista y gracias por no fumaré 

DANIEL DROMM CELEBRA  

SU CUMPLEAÑOS  

CON UNA EXITOSA CENA   

El líder demócrata y candidato al Distrito 25 de 

Queens Daniel Dromm celebró su onomástico en un 

conocido restaurant de ese condado en compañía de 

amigos y simpatizantes quienes le brindaron su apoyo 

irrestricto a sus aspiraciones políticas dentro de la 

ciudad de Nueva York 

Más de cien personas se dieron cita en el 

mencionado local entre quienes destacaron: NYC 

Council Member Eric Gioia, former NYS Assembly 

Member Ivan Lafayette, los Lideres Distrito Ellen 

Raffaele, y Dorothy Phelan, la congresista Maureen 

Allen, el congresista Diego Freire, La candidata por el 

Distrito 21 Julissa Ferreras, Lillian Kowalsky, Presi-

denta de el Precinto 115 Community Council, Yonel 

Letellier, Chief del Staff del congresista José Peralta 

(quien estaba en la ciudad de Albany), el Rev. Ron 

Tompkins, pastor de la Community Methodist Church, 

Brendan Fay, founder, Queens St. Patrick's Parade, y 

mailto:rosvania_?lor_@?hotmail.com
mailto:info@unasolavozny.com
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David Anderson, Queens Humanist Center, entre otras 

personalidad del acontecer local. 

Daniel Dromm ha estado envuelto con su 

comunidad por más de 20 años destacándose como 

profesor de escuelas públicas y ha logrado el respeto de 

la comunidad LGBT por su incasable labor a favor de 

esta minoría. Igualmente forma parte de Kupferberg 

Holocaust Center and Archives at Queensborough 

Community College y ha desempeñado un trabajo muy 

active dentro de los vecindarios de Jackson Heights, 

Elmhurst, E. Elmhurst, Corona, LeFrak City, Rego 

Park, y Woodside 

 
Daniel Dromm y Gladys Jennerjahn 

 

]Durante su alocución Daniel Dromm expresó: ñEs 

tiempo de cambio en el NYC Council, t considero que 

nosotros podemos vivir en comunidades que se 

caractericen por tener menos ruido y congestión, en las 

cuales podamos tener mejores escuelas en las cuales 

educar a nuestros hijosò. 

 
Daniel Dromm 

 

Cabe resaltar que Daniel Dromm es un amante del 

idioma español, el cual le ha servido para comunicarse 

con la población latina del área, y en varias 

oportunidades habló a los presentes en ese lenguaje, 

capacidad que los otros candidatos no poseen. 

ñNosotros podemos hacerlo mejor. Esta campaña no es 

sobre mí, se trata de una pragmática y progresiva 

agenda de trabajo que nosotros queremos implementar 

en la ciudad de Nueva Yorkò, finalizó diciendo en 

español el candidato Daniel Dromm. 

 
Leonor Garzón 

 

Si quieres saber más sobre su vida y la agenda de 

trabajo que prepara para el distrito 25 de Queens entra 

en la página web www.danieldromm.com.  

LO CHEVERE  

C El 2do. Festival de Tango Queer que se 

celebra en Buenos Aires Argentina, y 

donde las parejas estas conformadas 

por personas del mismo sexo. 

C La decisión de la Legislatura de Buenos Aires en 

Argentina de aprobar por unanimidad, el primer 

ñPlan de Diversidad Sexual de esa ciudad. 

C El 4to. Festival Lésbico que se realizo 

en la ciudad de México el pasado mes 

de Noviembreé  

C La posibilidad de que el estado de New Hampshire 

permita los matrimonios entre personas del mismo 

sexo. 

C La propuesta formulada por Francia a 

las Naciones Unidas, la cual plantea la 

despenalización universal de la 

homosexualidad. 

http://www.danieldromm.com/
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C Entre 200 y 300 personas se manifesta-

ron en la plaza de San Pedro de Roma, 

en protesta contra la decisión del 

Vaticano de no apoyar en la ONU la 

propuesta de Francia en favor de la despenalización 

universal de la homosexualidad 

LO CAFRE 
D La negativa formulada por el vaticano 

de despenalizar la homosexualidad de 

manera universal 

D La decisión del gobierno de venezolano de Hugo 

Chávez de cancelar un concierto de 

Cindy Louper en Caracas por la 

posición a favor de la comunidad 

LGBT que tiene la conocida cantante 

D El asalto sufrido por dos jóvenes en el condado de 

Brooklyn por pertenecer a la comunidad latina, y en 

el cual uno de elos resulto muerto. 
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Apúntalo en tu Agenda  
 

Miércoles 10 de Diciembre 4.00pm  

Grupo de Apoyo para Jóvenes LGBT  

saliendo del closet 

Programa Jóvenes Latinos En Acción,  

HAF Queens.  

62-07 Woodside Avenue, 3er Piso  

Woodside, Queens  

Contacto: Andrés Valdez 

Teléf. 718- 803-2766 x 206 

 

Jueves 11 de Diciembre 7.00 p.m. 

Relaciones Co-dependiente  

Grupo de Discusión para  

Hombres en Español 

Queens Pride House  

76-11 37th Avenue, Suite 206, Queens 

Contacto: Ruby Fernandez-Brown 

Teléf. 718-429-5309 

 

Viernes 12 de Diciembre 7.00 p.m. 

Proyección de la película 

La Pesadilla antes de Navidad 

Queens Pride House  

76-11 37th Avenue, Suite 206 Queens 

Contacto: Ruby Fernandez-Brown 

Teléf. 718-429-5309 

 

Viernes 12 de Diciembre 10.00 p.m. 

Recolección de juguetes y fiesta  

Toys for Tots 

Organizado por Poder de Todos Unidos 

Lleva un regalo para un niño/a 

38-19 69st, Woodside, Queens 

Contacto: Jean Carlos Osorio 

Teléf. 631-357-6632 

 

Sábado 13 de Diciembre de 10.00 a.m. a 5.00 p.m. 

Exámenes del VIH GRATIS 

Programa Creciendo Más Seguro 

Queens Pride House 

76-11 37th Ave., Ofic. 206 

Jackson Heights/Queens 

Contacto: Ruby Fernández-Brown 

Teléf. 718-429-5309 

 

Sábado 13 de Diciembre 12.00 m. 

Grupo UNETE: Negociación del Sexo Seguro 

Programa Creciendo Más Seguro 

Queens Pride House 

76-11 37th Ave., Ofic. 206 

Jackson Heights/Queens 

Contacto Mauricio Fino  

Teléf. 718-943-9764 / 917-561-8297 

 

Sábado 13 de Diciembre 6.30 p.m. 

Cultura Latina: Perú 

Organizado por Latinos D 

Comisión Latina sobre el SIDA 

24 West 25 St. Piso 10 Manhattan 

Contacto: Gerardo Pineda 

Telef. 212-967-8530 

 

 

 

 

 

 

 


